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Wieczory bajek
kaszubskich

Gmina Szemud jest jedn? z aktywniejszych gmin na Kaszubach

staraj?cych si? o promowanie kultury, historii i j?zyka przodków.

Szczególnie ujawnia si? to w szkole, gdzie nauczyciele wraz z dzie?mi

cz?sto przygotowuj? przedstawienia teatralne w j?zyku kaszub­

skim. Sporo kaszubszczyzny mo?na znale?? te? w miesi?czniku

"Lcsók" wydawany z inicjatywy miejscowych dzia?aczy samorz?do­

wych i zrzeszeniowych. Poza tym Szemudzki Oddzia? Zrzeszenia

Kaszubsko - Pomorskiego wyda? ju? kilka monografii okolicznych

wsi, w wi?kszo?ci napisanych przez Boles?awa Berka.

Do tego mo?na te? do??czy? cocz­

wartkowe, wieczorne spotkania dzieci z

Szornuda i okolicy z bajk?, powiastk?
kaszu bsk?, prowadzone przez pani?
Iren? Piastowsk?, kierowniczk? biblio­

teki.

Jak mówi sama prowadz?ca, po­

cz?tkowo by?y to spotkania z bajk?

polsk?, na których dzieci mia?y mo?li­

wo?? ogl?dania filmów i prze?roczy i

by?o one atrakcyjne dopóty, dopóki w

domach nie pojawi?o si? video. Z cza­

sem przychodzi?o coraz mniej dzieci i

spad?o zainteresowanie tymi? wieczora­

mi. Wówczas pani Piastowska pomy?la­
?a o zmianie polskiego charakteru spot­
ka? na kaszubski. Wi?za?o si? to rów­

nie?, jak mówi, z faktem, ?e dzieci ju?
w?a?ciwie nie mówi? w tym j?zyku, co

jest przykrym zjawiskiem, które nale?a­

?oby zmieni?. Spotkania te bazuj? na

bajkach, legendach i rozmaitych 'opo­

wiadaniach, jakie dzieci czerpi? od swo­

ich rodziców albo dziadków. Musz? to

naturalnie zrobi? w j?zyku kaszubskim,

poniewa? oryginalno?? i autentyzm hi­

storyjek mo?na zachowa? wy??cznic

przy pomocy kaszubszczyzny. Taka sy­

tuacja zmusza dzieci do ws?uchiwania

si? w melodi? mowy dziadków, która

jest najbardziej autentyczna, dzi?ki cze­

mu pog??biaj? w?asny zasób s?ownictwa

oraz ucz? si? poprawnej wymowy. Na

tym nie koniec, poniewa? dzieci w dal­

szej kolejno?ci ucz? si? u?ywania tego

j?zyka w?ród rówie?ników opowiadaj?c

zas?yszane i dohrze opanowane ju? bajki
na forum grupy, co pozwala im na po­

zbycie si? kompleksu ni?szo?ci kaszub­

szczyzny wobec polszczyzny. Ka?de z

dzieci przychodzi na spotkanie z hogat­

szym s?ownictwem, którym dzieli si? z

reszt?kolcgów. Jest to kolejna sytuacja,
w której dzieci ucz? si? nowych s?ów.

Czasami dzieci maj? za zadanie dowie­

dzie? si? od dziadków jak oni, gdy byli
m?odzi, obchodzili ?wi?ta Bo?ego Naro­

dzenia, Wielkanocy i jakie urz?dzali za­

bawy, szczególnie zim?. Poznaj? w ten

sposób ?ycie i wydarzenia sprzed kilku­

dziesi?ciu lat. Natomiast dziadkowie, na

pewno, ciesz? si? z tego, ?e ich wnuki

chc? pos?ucha? wspomnie?. W spotka­
niach hierze udzia? najcz??ciej od 12 do

15 osób z klas 0-3.

Zamiarem pani Piastowskiej jest zro­

bienie w przysz?o?ci przedstawie? scenicz­

nych opartych w?a?nie na tych bajkach, a

odtworzonych przez dzieci uczestnicz?ce

w spotkaniach. Inscenizacje by?yby przed­
stawiane szerszej publicmo?ci na wzór

organizowanych w ubieg?ym roku w sze­

mudzkich szko?ach. Wydaje mi si?, ?e jest
to bardzo dobry pomys?. aby zach?ci? po­

zosta?e dzieci do wzi?cia udzia?u w przy­

godzie z bajk? kaszubsk?. Cz??? bajek jest

wymy?lana przez starsze pokolenie, inne

znane s? z dawien dawna, ale nie by?y one

d" tej pory nigdzie zapisane, co nale?a?oby

uczyni?, aby uchroni? je przed zapomnie­
niem.

My?l?, ?e jest to sposób na ocalenie

i rozwijanie j?zyka naszych starków po­

przez zabaw? i mile sp?dzony czas.

Dzieci, które w wieku 9-10 lat pozna?y

walory kaszubszczyzny nie b?d? si?

pó?niej jej wypiera?. Oby wi?cej znalaz­

?o si? na Kaszu bach pedagogów czy pra­

cowników domu kllltury, którzy chcieli­

by na?ladowa? pani? Piastowsk?. By?
mo?e znajd? oni jeszcze lepszy lub cie­

kawszy sposób na zainteresowanie dzie­

ciaków tym, co jest najbli?ej nich i co

mo?na wykorzysta? - j?zykiem i kultur?

kaszuhsk?·

Istnieje szansa, ?e teksty nie spisa­

nych dotychczas bajek, ju? niebawem

b?dziemy drukowa? na ?amach Nordy.
ela

W dz?? oddza.kowanio ksiidzu pra?atowi
Francowi Grifczif

CZAS NADESZED ...

Jakos komudno, serce trechleje

Cze] zdrza. na zark, co zemia skreje.
Za sztó/, na wiedno. spoczniesz ju li' grobie
Matko Swionowsk? iilii) jad/obie!

Jednako, Ksiize, dzyrzkiJsc i chwat Twój
Jaczim jes dwig?? Twi bi?tczi znój

Rozp?li? Hl m?odech drejani? skre.

Nijak nie straszne nóm rmor« trze.

Tczew?rtny M?strze ju przemin?? czas

lak do Ce wsz'etcze naj' stegne szle.

Ters bi?tka Twoja przesz?a na nas!

Stanica. w góra! Grif niech sa winie!

Pokqd me jesnie - Kaszebsk? md;e!

Choc Te jes spócz?! w Tatczezne klinie.

Sonet nen ostó? wcg?oszony nad zarka ks. Grecze przez Jego m?odego

dr?cha w dz?ri pogrzebu pra?ata na sopocczim smatórzu lEP]

Ostatni pobyt ks. Gruczy na Kalwarii Wejherowskiej, w Wielki Piqtek
•

1993

W drug? rocznic? ?mierci

ks. Pra?ata Franciszka Gruczy
lO

Urodzi? si? 19 listopada 1911 r. w

PomieczYIlskiej Hucie w powiecie kar­

tuskim. Poznanie w m?odo?ci Al. Majko­

wskiego wywar?o silny wp?yw na ca??

Jego dro?Q ?yciow?. Droga ta zaprowa­

dzi?a Go do Zrzeszil1cóW. W czasie woj­

ny pe?ni? funkcjt,; kapelana w oddzia?ach

"Gryfa Pomorskiego". Aresztowany w

1944 r. zostaje u wiQziony w obozie kon­

centracyjnym w Stutthofie. Po wojnie
tak?e w??czy? si? aktywnie w ?ycie kul­

turalnc Kaszub, wspó?pracuj?c z po­

wojenn? "Zrzesz? Kaszebsk?" i do­

datkiem kultu ralnym "Checz". By?

wspó?za?o?yclclem Zrzeszenia Kaszuh­

skiego.
Zaraz po wojnic pracuje jako wikariusz

przy katedrze oliwskiej, a nast?pnie zosta?

proboszczem w parafii Naj?wi?tszego Ser­

ca Jezusowego w Sopocie, gdzie doczeka?

emerytury. Po przej?ciu na emerytur? pra­

cuje nad dzie?em swojego ?ycia - przek?a­
dem Nowego Testamentu z orygina?u ?a­

citiskiego naj?zykkaszubski. Ukazanie si?

w wersji kaszubskiej czterech ewangelii

jest wydarzeniem religijnym i kulturowym
- do wielu przek?adów ?wiata do??czy?

przek?ad w j?zyku kaszuhskim.

c. d. na str.4



***

12.04 w Gda?sku odby?o si? spot­

kanie z Dyrektorem Departamentu
Kszta?cenia Ogólnego w Minister­

stwie Edukacji Narodowej panem Mi­

ros?awem Sawiekim. Obecni te? byli:
szef szkó? podstawowych Roman

Tempski, cz?onkowie Komisji O?wia­

ty ZG ZK-P i osoby zainteresowane

regionalizacj?nauczania. Mówiono na

temat wprowadzenia j?zyka kaszub­

skiego do szkó?. Stwierdzono, 'i,e Ka­

szubi jako mniejszo?? etniczna ma

prawo do nauki rodnej mowy. Problem

tkwi przede wszystkim w braku fundu­

szy.

***

22 Kwietnia w Pucku, o

godzinie 1100, rozpocznie si? fina?

Konkursu Wiedzy o Pomorzu. Organi­
zatorem jest klub zrzeszaj?cy studen­

tów Kaszubów - Pomorania. Uczestni­

kami konkursu s? uczniowie szkó?

?rednich. W tym roku swój akces zg?o­
si?o prawie 70 osób. W jury zasi?d?

,

prof. Jerzy Sm11p, prof. Józef Borzysz­
kowski oraz mgr Mariusz Czepczy?­
ski -

wszyscy pracownicy Uniwersyte­
tu Gda?skiego. Szerzej o konkursie

b?dziemy pisa? w specjalnej relacji.

***

Przy pomocy funduszów Zwi?z­

ku Org,mizacji Pozart,?dowych. Zwi?­

zek Ukraillskiej M?odzie?y Niezalei,­

nej org,mizuje w Bytowie darmowy
kurs dla m?odych polityków. W dniach

24 - 29 kwietnia mo'i,na b?dzie pozna?

sposoliy negocjacji z urz?dnikami

***

Jonasz
bach, dolnoniemieckie Duve lub Duvke,

pisane cz?sto DuJjke od dolnoniemiec­

kiegoDuve "go??h". Znane te? imi? ?e?­

skie Kolumba i m?skie Kolumban: to

ostatnie utworzone od Columbus za po­

moc? przyrostka -anus. Podstaw? prze­

niesienia go??bia na cz?owieka mog?y

by? poza tym inne motywy: pierwszy

ptak oswojony przez cz?owieka, ptak bo­

gów: fenickiej Asztartc i Afrodyty w

mitologii greckiej, symbol wierno?ci,

niewinno?ci, zw?aszcza pokoju i pojed­
nania.

Imi? Jonasz w polszczy?nie wyst?­

pi?o jako Jona w XIII w. (r. 1230), Jo­

nasz na pocz?tku w. XV (r. 1410). W

dawnej polszczy?nie uto?samiano je
cz?sto z Jancni. prawdopodobnie przez

osob? ?w. Piotra Aposto?a, którego oj­
ciec nazywa? si? albo Jona (za ?w. Ma­

teuszem), albo Jan (za ?w. Janem), o

czym by?a ju? mowa wy?ej. Forma

wspó?czesna Jonasz oddaje wariant Jo­

nas, przekazany przez Septuagint? (tekst

grecki Pisma ?w.) i Wulgat? (tekst ?aci?­

ski Biblii), por. odpowiednio ?ukas; z

?ac. Lucas i Tomasz z ?ac. Thomas. U

innych narodów europejskich wyst?puje
jako Jonas, jak w du?skim, francuskim,

hiszpa?skim. szwedzkim i innych lub

jako Jonali (luh Jonasi w angielskim, u

narodów s?owia?skich najcz??ciej Jona,

jak li Bu?garów, Bia?orusinów.Mace­

doriczyków, Ukrai?ców, Rosjan, Glona

u W?ochów. Posta? JOl1a lub JOJwh od­

daje zapis w Bihlii hebrajskiej, Jonas (i

polskieJolIasz) w Biblii greckiej i ?aci?­

skiej w Starym Testamencie (np.Jon
1.3). FormaBar Jolw u Mateusza, 'synu

Jony' jest hehraizmem.

Nosili omawiane imiQ Jonasz m.in.

Jonasz Szlichtyng (1592 - 1661), pisarz
i my?liciel aria?ski, Jonasz Stern (1904
- 1988), malarz i grafik, Jonasz Kofta,

autor populamych piosenek. Imieniny
obchodzi 22 IX.

Edward Breza

Do hi6tczi rwie sa buten na wanoga
I robi wiele piek?a.
Psarcc wó?aj?: I lej, z?odzeje!
W mcrgnienim zamklC sa wierzeje.

Bicgaj?jedny z dahczókama

J\ dreozc z racznicama.

"Widu!"- wrzeszCi'.?, "Wid!"- PrzcszlC z

drzózgama
Wilc/k !,adka w nórt wkl?szcl.ony, czami.

B I?szcl.i 111bama. scrsczel jei.i,
Z óczama, jakhc zagresc, wkó?o bie?i,

J\ wioz?c ters. ?e ni? z ówcama grac.

I,e trzeba mdzc rcchunk z nich zdac.

Dó? sa chitrzcla f,a nie

W g6d,mi?:
I rzecze: Braca, pó cc? je ten cali gwóh?
Tcc jó wasz orech i krewny na ncn sztóh.

Z tlbdka przcszed, ni? ?chc sa hic,

Nólepi umówa nóm teró wzyc.

?e i1ie mdii wiacy ówce trupem k?asc,

Le llibamaje hroniac, dobrze pasc,

I prZl:Saga pótwicdza, ledze. -

?e ja .. , Pos?Cchójkaj sasedze! -

J ,csny mu przerwo? w ódpówiedzc -

Te stari a jó scwi.

.Ii) maja notcra, co m6 wilk o/cwi

l tacz? je to prawó moje:
Z wilkama jinaczi pókóje
Nie robic, leno scygac .skóra!

- Z tim w niego pus/czi? piesk? sfóra,

arnorz?dowyrni, nowe metody z za­

kresu finansowania, programy pomo­

cowe Unii Europejskiej, prawne for­

my dzia?alno?ci pozarz?dowych itp.

Chc?cy wzi?? udzia? w szkoleniu mu­

sz? wcze?niej zg?osi? swój akces.

Nazwa Jonasz kojarzy si? ka?demu.

kto zwi?zany jest jako? z kultur? chrze­

scijarisk? czy ze Starym Testamentem z

prorokiem Jonaszem. Istotnie Bihlia

przekaza?a nam 2 lub 3 postacie o imie­

niu Jonasz: 1) proroka Jonasza, ?yj?cego
w VIIIw. przed Chr., rówie?nika króla

Jcroboarna, któremu prorok przepowie­
dzia? rozszerzenie jego królestwa (4 Krl.

14,25), uto?samianego przez wielu ha­

daczy z g?ówn? postaci? Ksi?gi Jonasza

w St. T, 2) g?ówn? posta? Ksi?gi Jona­

sza, czyli prawdopodobnie osob? proro­

ka Jonasza, 3) ojca ?w. Piotra w relacji
?w. Mateusza (Mt16,17), bo w

relacji ?w. Jana (J 1,42; 21,15-17) ojciec
?w. Piotra mia? tak?e na imi? Jan. Dlate­

go t?umaczenia polskie Ewangelii poda­

j? wers 16.17 u Mateusza albo "Szymo­
nie, synu Jony" (Biblia Tysi?clecia), al­

ho "Szymonie, synu Jana' (Biblia Po­

znariska), albo te? zostawiaj? wersj? z

tekstu greckiego i ?aci?skiego: "Szymo­

nie, Bar JO/1(/' (ks. E. D?browski) lub

Barjana (ks. J. Wujek, który jednak na

marginesie wyja?ni?, ?e chodzi tu o syna

Jony). T?umacze kaszuhscy: i ks. F.Gru­

cza, i E. Go??bek id? za Bibli? Tysi?clc­
era. Jonasz i Jan by?y to jednak genety­
cznie inne imiona: Jan z hebrajskiego
Jchohanan "Bóg jest ?askawy", a Jonas;

z hebr. jonalt to "go??b".
Go??b cz?sto wyzyskiwany by? w

nazewnictwie ludzkim w ró?nych kultu­

rach i j?zykach, m.o?e w?a?nie zalecenie

Chrystusa. hy?my byli pro?ci (simpliccs)

wed?ug tekstu ?acili.skiego lub nieskazi­

telni (ak?raioi) wed?ug tekstu greckiego

jak go??bic (Mt 10.16), Por. Kolumb,

ostatecznie od ?acirlskiego co!Ll/lIba

"go??b domowy, oswojony". polskie na­

;,wisko Go??h, kaszu hskie Go??bk czy

niemieckie Taubc. znane te? na Kaszu-

Rozpocz??y si? ju? eliminacje do

konkursu recytatorskiego prozy i po­

ezji kaszubskiej .Rodnó mowa"

Dla zainteresowanych podaje­

my, ?e kilka dni temu ukaza? si?

w?a?nie podr?cznik dla recytatorów
i nauczycieli przygotowuj?cych ucz­

niów do udzia?u w konkursie. Pozy­

cja nosi tytu? "Dom6c? s?owo

zw?czn?", a opracowana zosta?a

przez Jerzego i Justyn? Tredcrów.

Ca?o?? prac edytorskich koordyno­
wa? Brunon Cirocki z Chmielna, któ­

ry wespó? z Antonim Czaj? jest

g?ównym organizatorem konkursów

chmiele?skicli.

***

W Szymbarku pod Wie?yc?

(gnilna St??yca) powstaje Liceum

Ogólnokszta?c?ce. Jest to pierwszy

ogólniak na Kaszubach, którego sie­

dziba mie?ci si? we wsi. Od pier­

wszego wrze?nia br. rozpoczn? w

nim nauk? uczniowie klas pier­

wszych. W przysz?o?ci ma tam po­

wsta? zespó? szkó? zorientow<U1ych

na edukacj? zwi?zan? z rozw"ojem
turystyki.

(ep)

Bojczi Kri?owa
przekaszchi?

Aleksander lVlajkowsczi
Dwa tygodnie temu przedstawili?my dwie bajki ro-

syjskiego poety Kry?owa, o tytu?ach "Swinia" i "Dwie

beczczi". T?umaczenia na kaszubski pi?ciu bajek doko­

na? Aleksander Majkowski. W tym numerze przedsta­

wiamy pozosta?e trzy bajki. Przed wojn? by?y one opuh­
likowane w "Zrzeszy Kaszebsczi".

Kurón i per?a
Na kupie gnoju grzebi?c swflrno

KuroCl,k wegrzebo? per?e zomo.

I rzecze: Na ce? to sa zdo,

Tec w6rtosce to nic ni mo.

Nie s? to g?upi, ?e to wcsok ceni?,

Jo wolCJ?bem tu nakzc ód jaczmienia
Zorenkó. Bo ch oc no nie swi6cy,
Ale 1.ot secy!

Prostok jesz wiedno tako taksowó?:

Czego sa nie doznaje, to je gwa?!

Zajk na polowaniu
Zebrele sa on?go czasu

Zwierzata trójn?: wcgnac z lasu

Miedwiedza. Tej go obst?pile

I w szczerim polu usmiercelc.

Wz?wszc tak nad nim góra,

Zeszle, be dzelCc skóra.

Tak zajk sa naW z i nie mówi?c - s?echo,

Cygnie miedwied/,a ucho.

-Cel, te, bl?szczeókó! - Wrzeszcz? na niego

Lepi bcs sa wstidzy?,
Na pólowaniu, chta ca, zajku, widzó??

-Ne, hracó, rzecze zajk, jo pówi?m cos now6gó:
Jak miedwiedz skri? sa w las,

Jo wcnckCJ? go w póle wprost na was,

?ebcsta uhi?a jak was tam wiela

Mój?gó przejacela.
Tako chwalba sebie, to manicni? gwcsn?,
Ale tacz? to smi?szn?,

?e zajkówi sa dosta? na nadgroda zucha

Ku?c miedwiedzow?go ucha.

Tak chwalidupa, chóc ze? pódkorbiaj? wszadze,

Wiedno koniuszk ucha zdobadze.

Wilk i psarnio
Wilk, h?wszc ódbe, ?e w owc7.arni

Zaloz do psami.
Od razu tej sa psamió wscck?a,

Szarego czej?c krótkó walidroga.
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j?zyka kaszubskiego I Refleksje z lektury.

(cd) Moim zdaniem jest oczywiste, ?e I Powstaniu monografii ka?dej miejscowo?ci towarzyszy du?e zainterc-

w przysz?o?ci j?zyk kaszubski b?dzie

I so?anie.l)odob?ie by??
równie? w

przypadk? za?ysu dzie?ów Rumi, ksi???i
zna?a tylko ograniczona ilo?ciowo

ktora ukaza?a Si? w ubieg?ym roku. Na margmcsic dobrej lektury rodz? SI?

grupa ludzi. Nale?y zabiega?, aby by?a I
na ogó? liczne refleksje. Kilkoma z nich chcia?bym si? podzieli? z szerszym

ona mo?liwie liczna, cho? z pewno- I gronem.

?ci? nie b?dzie to grupa elitarna, ode-

'

Monografia Rumi powsta?a jako wa?y si? odpowiednie wzmianki

rwana od reszty spo?ecze?stwa ka- dzi:?o zhi?rowe w wi?kszo?ci gda?ski?- ?ród?owe.

szu bskicgo.
go sroclowIska. naukowego, po? re?akc J? Autorzy nie ustrzegli si? od drobnych

Z koni b d
.

?ani
historyka Umwersytetu Gda?skiego

- nie?cis?o?ci. Omawiaj?c nazwiska miesz-

.

awsze

?o?leczne ? .zIe ?y an?a? .lacku Banacha. Podzielona zosta?a na ka?ców E.Breza podaje polski odpowied-

nie, popieram e I promowame tworczosci ik k b ki b' l
,,'

k bl
rozdzia?y, po?wi?cone w zasadzie kolej-

ru .aszu s cgo "
IC awa Ja 'o " on-

kaszubskiej we wszystkich jej formach i
nym okresom historycznym: pradziejom dyn" (s.3X). W wydanej niemal?e równo­

przejawach. Dla j?zyka najwa?niejsze i wczesnemu ?redniowieczu (A.Paner,
cze?nie monografii Lipusz-Dzicrniany au-

b?dzie dzia?anie na rzecz literatury. H.Paner), ?redniowieczu (B.?liwi?ski),
tor obja?nia to s?owo jako .J?ka. na której

Nie sposóh nie doceni? znaczenia i
bielono p?ótno" (s.463l Nie mo?na si?

Rzeczpospolitej szlacheckiej (A.Groth),
zgodzi? z twierdzeniem, i? wiek XIU jest

roli j?zykoznawców dla rozwoju j?zy- h (K W 'd)
.

d
..

za orom . aj a , mr? zywojruu koncern ?redniowiecza (s.79), w szczegó?-
ka. doskonalenia jego gramatyki, liisto- (M.Widernik), okupacji hitlerowskiej no?ci w odniesieniu do historii Polski. Na

rii i tradycji. Ma to szczególne znaczenie (A.G?siorowski), wyzwoleniu (Z.Woj- s.,103 i 107 wyst?puj? ró?ne wezwania

dla j?zyków g111p etnicznych, z natury cicchowski), powojniu (J.Banach). Ca- parafialnego ko?cio?a, nie wyja?niono jcd­

rzeczy obejmuj?cych mniej liczn? g111-
?o?? uzupe?nia wst?p i cztery rozdzia?y nak, sk?d si? wzi??a rozbie?no??. Pozosta­

PQ ludno?ci. Oni promuj?j?zyk i stawia- omawiaj?ce ?rodowisko geograficzne i wienie w ugorze cz??ci ziemi (s. 106)mo?e

j? go na odpowiednim szczeblu w hic- strukturQ przestrzenno-funkcjonaln? ?wiadczy? tab,e o zastosowaniu jednej z

miasta (l.Drwal, J.Skupowa, J.Niesyt), form dwupol6wki luh trójpolówki. W po­

rarchii jQzyków, wzbogacaj? go. JQzyk
toponimiI> (J.Treder), nazwiska miesz- szczególnych rozdzia?ach wyst?puj? nie-

kaszubski jest pod tym wzglQdcm uprzy-
'C

karków (E.Breza), herbowi miasta wielkie powtórzenia. Czytelnika ral? licz-

wilcjowany, gdy? ma to "szczQ?cie", ie
(l.Banach, B.?liwi?ski).

ne b??dy drukarskie i pomy?ki literowe, na

istnieje stosunkowo liczna grupa na- przyk?'ld przywo?ana w przypI'sl'e 16 do
?. Co najhardziej zwraca uwagI,? w pre-

"<

ukowców - Kaszubów i nic-Kaszubów
zentowanej ksi?i,ce? Moim zdaniem to,

rozdzia?u V l.Kuratowska to w rzeczywi-

zajmuj?cych siQ jego hadaniem. i?, w pracy dedykowanej "swojemu mia- sto?i
l

.K??)V:ska. .

dr "d' ?u N
Dla utrzymania w?a?ciwego pozio- stu", w ostatnich pil,?ciu rozdz'a?a l w

zas o ac
?prawlC IW?SC z?c

. a

mu znaj'omo?ci j'Qzyka konieczne s?: z
-

d dk ?l . c.l. ..

pewno powstame monografij Runu wypc?-
je nym przypa ? a?tor po?o UjC SIQ na

ni?o maC7l1? luk? w historio!,'Talii jXmlOr-

jednej strony Istnienie niezh?dnej liczby I,ehran? przez .s.Iehle re}ac??. S?koda. skiej, wysz?o naprzeciw spo?ecznemu
autorów tworz?cych w tym j?zyku, a z Przypuszczam, IZ w pamI?cI 111 mian za- oczekiwaniu, a autorzy niejednokrotnie

drugiej, odpowiednio liczne puhlikowa- chowa?a si? niejedna wa?na i ciekawa wykonali pioniersk? prac?. Wykorzyst.:'UlO

nie i wydawanie utworów w tym j?zyku. 1I1formacja. Powoduje to mi?dzy ilUly- szereg dot?d nic puhlikow.:'Ulych ?róde?.

Mi?dzy ohJ tymi zagadnieniami istnieje mi, i? wiele wyclarzeJl jest przeds,tawia- Przedstawione uwagi krytycZJ1e m07na

silne sprz??enie zwrotne. Jl,?zyk kaszuh- nych poprzez pryzmat suchych doku- cZQ?ciowo odcprze? pami<;taj?c, i? na razie

ski ma znów to szcz??cie, ?e posiada
rnentów, których twórcy nie byli zwi?- otrzymali?my jedynie zarys dziejów mia-

d "l'
z,ani z RumiCl uczuciowo. \Vsp0!1mienia

sta. a ,,:szys?ie d. ziela ludzkie s??.i?do. sko.-
osc Iczne, jak na jego zasi?g, grono!

.,'
,

mieszka?ców, na pewno, urozmaici?yby
nale. Szczegolme trzeba podkreshc. ze me

autorów
ora:, ?? istl:iej? c?as()pisma

i
publikacjQ. o?ral?iczo.l?osi<;?·y??cmied(?przedstawie-

oficyny puhlIkuJ?ce I wydaj?ce utwory N'll 'z 'y'
'. . ,.

t
l1Ia hIstOrII RumI, rozszcrzaj?c problcma-

< e, rownlez zauwazyc, ze au 0-

w tym j?z,yku.
.' ..

rty w cZQ?ci historycl.llej nic wykorzy- tyk:?I???odo,,:isk??eo,gn?fic?1?',struktur5
Pl'yrll tu Cllv'b'l wlcdzl" ZKP I Illl/?-I t l'

,

tk' I d t l' 'd ?'
przcstJ ZCJIDo-Junkcjonedn? mIast,!. topOlU-

.J
< , '-' '-' s a I wszys 'IC 1 os <.:pnyc l zro c plsa-·

. .
.

siQcznik Pomerania" za co niech im II 'l D b' 'k?' d' '" ,

mlQ, naZWIska rumI.:'Ul, symbohkQ herbu.

" nyc l. o I ym przy ci cm tej tezy S4 W b 'l t
.

t l'
.

N'

bQdzic chwa?a. zasoh ? r 'l ·W) k
(

.

'l 'l J 'd'
Z

?gaclo o. n,lew? p ,IWIe prac?· .Ie
.

y.\
C 1\

(w. ?sCIC nyc.l..
e

ym? sposob zapomlllec o wSJX)lpracy tUmskIch

A jaki jest udzial i rola w tych zagad- w rO/,dZlal? ol1la?laHcym dZieje Polski wladz samorz?dowych z twórcami, o sfi-

Niezmicmiewa?neznaczeniadla
. .

I d
'

?
.

? 'k' k l h ? h
I11C\1lac l Z?U aczy I spo CCZIll ow a- prze( roI. JOrowej przywo ano z JOry nansowaniu przcz nic przedsi?wziQcia. Na

szuhskich? To oni s? motorem prawie
Archiwum Diecez,ji Chc?millskiej. Nie kartach ksi?7ki C7Q<;tO wida? dhalo<? o jak

wszystkich poczynarl na rzccz: zatrzy- spotk:i?em ?adnej informacji o ohecnym najlepszc wywi?zanic si? z powicuonego

mania zaniku j?zyka, jego wprowadz,e-
;,asohie archi,:um parafialncgo: Czy?hy zad,mia. Odh?órp?bl.ik(:cji u?atwiaj??iczne

nia do szkó?, promowania wszelkiej
uleg?o ca?k.owltemu rozprosze\1lu? War- tabele, mapki, ZdJ?CHl l k?lorow?

wlzeru-

, ,. . . .

l
to by w takIm razie zwróci? na to uwa'l"Q.

Bek herbu na ok?adce. Kazdy z zamtereso-

tworczosCI maJ?ccj reowna n?,

kaszuh-I
.,

e

I
'

I 'k' b d'
.

?

,
_ ,< ?.. ,

?, '" ..

Mo?na wyrazlc ?al, ?e ma?o miejsca wanyc.l cz):e
\1l ow

.

Q ?IC
ll11a po pI:ze-

sk? tresc I form«, puhlIkowa\1lcl kaszub- ,.

hl k l l
.,

czytal1lu dZlC?a uczucIe l11edosytu chcla?-
. . . ., .., poswl?cono pro ematyce 'u tura nCj I'

"< ,

sklej literatury. NIC sposob wymle\11c h
. .

N' d h'
.

d by ch?on?? jego tre?? dalej Liczymy
. . ,. .,

o ycz-ajowcJ. le wyo r? \1Iono za nc-. .
.

:" ,

wszystkich kICl1mkow Ich dZIa?an. Jest
go podrozdzia?u o tej tematyce. Jedynie

WIQC na
. k?lejn? opra?o;val1la

autorow,

I'cll zhyt wI'cle 'l

wSZystkl'/? s'ln'l"zbpdne l'
. . " wspoml1lCl1la mlcszk.:'UlCOW, dalszc rclle­

, ,« .,. '-'. et
'-' -, 'C

•

sporm yCZl11 C wystQPuje przymwt\11k ka-· ....:.

h k· ?
kSje z lektury, tCj I11ew?tphwle CIekawej

sw s 'I, nazwa
w. a?na. Kaszuhy, Ka-

ksi??ki.
Dohrze siQ wiQc sta?o, ?e "Goniec szub. Bud?,1 .to ?d.zlwlel1l,e,. sko:o mo?a Kor1cz?c, nalc?y powiedzie?, i? wyda?o

Wejherowski" ma zamiar, poprzez Pis- o pomorskIej mIejSCOWOSCI, o \1lew?tplI- omówion? pozycj? Wydawnictwo Adam

mo Ziemi Kaszubskiej "NordQ" nawi?- wej kaszuhskiej tradycji. Organizacje Marsza?ek z Tonmia, a jej recenzentami

zywa? do tradycji i tera?niejszo?ci Ka- spo?eczne towarzystwa wymieniono tyl- byli profesorowic Uniwersytetu Gda?skie­

szuh. Rozumiem to w jak najszerszym
ko z okresu miQdzywojennego, i to po- go Wac?aw O?yniec i Roman Wapi?ski.

zakresie; jako pokazywanie wsz-ystkiego mijaj?c dzi,??aj?cc przy parafii.
.

Przypisy:

co hy?o i jest kaszuhskie, co ju;i, jest
Czytel!1lka na pewno by za1l1tereso- 1) W tej kwestii nie do ko?ca mo;i,na

histori? i co tera?niejszo?ci?, przybli?a-
wa?y pominiQte mniej luh hardzicj zna- zgodzi? si? z autorem, i:i, hrak do niej

nie historii i tradycji, rodzimej archite-
cz?cc zagadnienia, jak dzieje Rumi w ?róde?. Porównuj?c zasoby archiwów

okresie wojny trzynastoletniej, przebieg dotycz?cych innych terenów Pomorza

ktury, przyrody, obrz?dowo?ci, twór-
uw?aszczenia w XIX w., holesny prob- s?d7,/', i:i, informuj',l o tym równie? doku-

czo?ci we wszystkich jej przejawach, no

'C t

lem wcielania 111mian do Wehrmachtu, menty powojenne: sprawozdania wój-
i kultywowanie jQzyka kaszuhskiego. liczba osóh wpisanych na niemieck? li- tów do starostwa i województwa, dekla-

?ycz? zatem "Golkowi .. ." licznego stt,: narodowo?ciow?l, wysoko?? strat racje lojalno?ci, akta s?dowe itp.

grona czytelników, autorów i sponso- strony niemieckiej w czasie walk w 1945 2) Ks. B.Sychta w pomnikowym
rów. ?yczQ ci?g?ego zwiQkszania nak?a- roku i miejsce pochowania iolnierzy "S?owniku gwar kaszubskich" nie poda-

du i zerowych zwrotów. niemieckich itp. Przypuszczam, i? w od- je znaczenia hielawa jako "blondyn".

Stefan .. <;wierczewski lIiesieniu do niektórych telll?ltów zacho- BOfTuslaw Breza
....'

l'J

W sprawie Zarys dziejów RUIni.

W poprzednich moich uwagach

przemy?leniach stwierdzi?em, ?e

zanik powszechnej znajomo?ci j?zy­

ka kaszubskiego jest nieodwracal­

ny. Co wobec tego robi? w tej sytu­

aeji? Czy prohlem j?zyka kaszub­

skiego pozostawi? biegowi dziejowe-

mu?

Uwa?am, ?e j?zyk kaszubski, jak

ka?dy inny j?zyk, jest jednym z wy!na­

czników to?samo?ci narodu czy grupy

etniczno-kulturowej. Jest istotnym, a

mo?e najbardziej istotnym sk?adnikiem

kultury grupy, wyznacza po?rednio gra­

nice jej zasi?gu, pozwala jej cz?onkom

identyfikowa? si? w obr?bie swej grupy

etnicznej. W pewnym stopniu awansuje,

nobilituje grup? w hierarchii spo?ecznej.
Pozwala na pe?niejsze wyodr?bnienie jej
dorohku kulturowego, na nadanie odr?h­

no?ci w formie i tre?ci k,ultury, na pe?­

niejsze pokazanie ohrz?dowo?ci, zwy­

czajów i ohyczajów grupy, jej tradycji i

·historii.

Trudno nic docenia? znaczenia

posiadania odn;hnego j?zyka dla

. to?samo?ci grupy etnicznej i jej kul­

tury oraz dla identyfikacji kultury i

jej odr?hno?ei.
I dlatego uwa?am, ?e hez wzgl?­

du na aktualny stopie? powszechno?ci

jQzyka i prognozy tej powszechno?ci

istnieje potrzeba: hamow,U1ia z,U1iku

jego powszechno?ci, doskonalenia i

rozwoju jego pisowni, gramatyki, fo­

netyki tworzenia klimatu dla rozwoju

literatury i zespoI ów teatralnych. Pub­

likowaniadorohku prozaików, poetów
i dramaturgów a tak?e satyryków pi­

sz?cych i tworz?cych w rodzimym j?­

zyku, promowania twórczo?ci amator­

skiej.

hamowania zaniku pow:-;/echno?ci jQ­

zyka ka?ZlI hskicgo l1ld Jcgo nauczanie

w szko?ach. Jest to chyha najistotniej­

szy kierunek dzia?ania dla osi?gni?cia
celu jakim jest zachowanie znajomo­
?ci rodzimego jl,?zyka. Pozwoli na sta?e

istnienie pewnej grupy 'Iudzi, trudno

okre?li? jak licznej, która bQdzie kul­

tywowa?a j?zyk, korzysta?a z jego ist­

nienia. Niew?tpliwie, z niej hQd? si?

wyLmiali aut(m?y i twórcy kaszubscy,

propagatorzy ojczystego jQzyka. Z niej

bGd? wywodzili sil( ludzie doskonal?­

cy i rozwijaj'lcy teori? j?zyka
-

wszy­

stkich jego cz??ci sk?adowych.

S'ldzQ, ?e w przysz?o?ci szko?a, a

nic rodzinny dom, hGdzie (xlgrywa?a

najwaj,niejsz?roI? i na niej hQdzie spo­

czywa? g?ówny ciG1,ar utrzym,mia ist­

nienia j?zyka kaszubskiego. Dzia?ania

i zahiegi w kierunku zwil(kszenia ilo-
.

?ci szkó? ucz?cych j?zyka kaszuhskie-

go uwa?am, na ohecnym ctapie, za

najwaj,niejszy kierunek zabiegów na

rzeC/, zachowania tego j?zyka
- mo?li-

wie ?ywego.
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DIOBE? W KOSCELE

Od lat lat ec rne ch. kl eric e Z

Pelpli?scz?go Seminarium

D'echnwnego, kOid?go roku, chodz?
na gode Z g w iidiama. Nego roku, cze]

papie? przesenq? gra?ce diecezjow,
dz?l klerikow Z Pelplina przesz?o do

Gdu?ska i r arii ze swoj? desz?

przeniosle t?; nen snaii zwek. W ten

sposób, dry s dnia gwiidióHl

odpr?wiajq i pelplinscri, i gdu?sczi
prrindny hiiia.

ledny rent« rocri? so tich oliws­

czich gwiid?ów srk?ln» Z ?ebnia, cobe

ti odstawile swoje necri a rozegracje
srko?owim dzoth5m. laknoz'e klerikóm

tak na ogle s?echo siijic w niedzelii do

kosco?a, tej t?i zajac/1Cle do ?ebnia na

pó? jednost?, czej zaczina?o sii wio/di?.

Prze ti leinosce, ?ebi?sczi legomosc,
i'tdbo? so, iehe zad; po msze gwiid?e
pokozele napierwi tam swój teater dla

wszetczich wi?rnech.

- "Ko czemui be ni?." - zareska

odrzek przidnik. "Leno, ja nie wi?m

cze te straszn?go diab?a be dech t móg
wpllscec bene, Hl koscó?" .

- "Ale gwes, ze jo". - rozesmio? sii

ks?dz. "Le niech jic/ze ben e, moie on

w kuncu na dobr? wiara wst?pi, a czej
on sii mdre ju czesto lecho f?row?? tej

go wenekiijta buten.

Teater derow??, a diabe? - jak to

diabe? - spokojno be nie usedz??, tej w

kiuicu otemkle mu dwi?rze, a nen jak
oszala?i nek?? na butno.

B?? tam prawie jeden Z Zqblowa,
dosc teli letkawi, jacti koidi niedzele

przechadOl wczas na ren? do kosco?a,

a dodóm szed jai po ostatny msze.

Przez ten czas, n?wicy kr?cy? sii kole

kosco?a, iebe dozerac swojii nieledzkq
o ledzach czekawosc. Skorno rmerk??,

ie cos sii dre]e w koscele. doratu udb??

sii wetkn?c tam SWO) kózer.

Nieszczesc? chca?o, ie zd?ii? on leno

stan?c na trape, czejwesadzy? Z kOsco­

?a nen straszny diabe? z g w iidió w,

chteren wnekOl prosto na niego. Nen

/etczi Friic jak nie zareczi?: "lezes -

iewi dioblinje w kOscele" ,
to jai ca?im

kosco?ii strziis?o, a tej, jak on obrócy?
w stronii Z?blowa, a zacz?? motac no­

gama, to jesz po dzys dz?? gadaj?, ie

nie znaj? dred??go tacz?go, cobe w

piiicminut przederchOl drogii z ?ebnia

do Z?blowa.
Antonów Jank

Byli gorsi, ale i byli lepsi
"Zrzesz Kaszebskó", pismo ludu nach 15.20-15.35.

kaszubskiego, ukazuj?ce siQ wówczas Ówczesne radio by?o dla Ka-

trzy razy w tygodniu, poda?a w nume­

rze 5 z 1945 roku, ?e Rozg?o?nia
Gda?ska Polskiego Radia nada w

niedziel? 14 X 1945 roku, w godzinach
16.25-16.40, audycj? kaszubsk? w

opracowaniu B. KulIasa i J. Biangi.
Podobna jest informacja w nast?­

pnym numer.t:e "Zrzesze". Pó?niej w

'numerze 64'46 jest informacja o nie­

dzielnej audycji kaszubskiej w godzi-

szubów gorsze ni? obecne, nadaj?ce

magazyn kaszubski "N a bótach w

borach" przez 25 minut, ale i by?o

lepsze, bo nadawa?o audycje ka<.;zub­

skie w atrakcyjnym popo?udniowym

czasie, a nie tak jak radio obecne,

które zepchn??o magazyn na wie­

czorn? por? 21.30-21.55.

Kow.

Kaszuby i kaszubszczyzna
dla wszystkich

Po opuhlikowaniu tekstu "Kaszu­

by i kaszuhszczyzna w ?wiecie (N, nr

2) otrzymali?my g?osy, i,e zaintereso­

wanych prelekcjami wyg?asz,mymi

przez wyk?adowców Uniwersytetu

Gdariskiego by?oby wiQcej, ani?eli

"grupa wytypowcmych".

W rozmowie z Ludwikiem Ba­

chem - dyrektorem Miejskiego Domu

Kultury w Rumi dowiedzia?em si?, ?e

kai,dy zainteresowany kaszubszczy­

zn? jest mile widziany na wyk?adach.
S?owo "wy t ypowan i" pojaw i?o si? dla­

tego, ?e prowadz?cy Prof. Jerzy Tre­

der sugerowa?, by grupa nie liczy?a

wiQcej ni? 25 osób. Po wtóre kurs do-

towany jest przez UM, dzi?ki stara­

niom dyrektora MDK, na konkretn?
ilo?? osóh. Mimo to, wiadomym jest
nie od dzisiaj, ?e na fachowe prelekcje

cZQstOkro? ludzie nie garn? si? hurma­

mi, a wiQc miejsca w MDK-u dlaniko­

go nie zabraknie.

Przy okazji pr7.ypominamy, ?e kil­

ka dni temu wyk?ada? w Rumi prof.
Edward Breza, za? 17 maja przewidu­

je si? wizyt? dr.Tadeusza Linknera z

wyk?adem na temat twórczo?ci

A.Majkowskiego, natomiast 7 czerw­

ca Rumia go?ci? bQdzie profesora Je­

rzego Sampa.
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Zsziwk Z Kaszeb
Trudno by?o spodziewa? si? oryginal­

niejszego prezentu na ?wi?ta. Otó? kilka

dni przed J astrami otrzymali?my mi?y po­
darek od Wojciecha Kiedrowskiego z

Gda?ska.J estnim pierwszy numer nowego

pisma kaszubskiego o nazwie .Zsziwk", co

po polsku omacza zeszyt. Cz?dnikma uka­

zywa? si? nieregularnie, a zajmowa? si?

b?dzie ró?nymi sprawami dotycz?cymi
Kaszub. Na pierwszej stronie napisano, ?e

ojcem chrzestnym czasopisma jest many

poeta Alojzy Nagel, gdy? on pierwszy od­

powiedzia? na wie?? o próbie jego wyda­
wania. W li?cie napisa?: "dcl mie widz?, ?e

W chcece wdawac zsziwczi lteraccz". S?o­

wo .zsziwk" zawarte w zdaniu umano za

udan? nazw? cz?dnika,
Pismo zawiera 20 stron. Redaktorem

jest Wojciech Kiedrowski, a wydawc? ofi­

cyna "Czec". W pierwszym numerze ma­

laz? si? mi?dzy innymi fragment przygoto­

wywanej ksi??ki Tadeusza Bolduana po­

?wi?conej jego ojcu Teodorowi, przedwo­

jemlemu burmistrzowi Wejherowa. Rów­

nie? interesuj?cajest cz??? wspomnieli wy­

bitnego profesora osiad?ego w Warszawie

Abdona Stryszaka, a pochodz?cego z 00-

matowa. Schy?ek ?ycia profesor Stryszak

postanowi? sp?dzi? w Gdyni. Ponadto w

przygotowaniu do druku s? wspomnienia

Anny Ossowsiej - Pa?asz, których fragment
równie? zamieszczono w Zsziwku. Wszy­
stkimi przygotowywanymi do druku ksi??­
kami zainteresowana jest oficyna "Czec".

W numerze malaz?y si? równie? udane

próby literackie najm?odsiych twórców

kaszubskich. Na szczególn? uwag? zas?u­

guje opowiadanie Artura Jab?o?skiego de­

dykowane Drze?d?onów Janowi, o tytule
.Ldze". Umieszczone zosta?o pod koloro­

w? fotografi? zmar?ego przedwcze?nie Ja­

na Drze?dzona. Dodatkowym, nordowim

akcentem Zsziwka jest publikacja kazania

wyg?oszonego przez ks. Jana Perszona na

prymicjach ks.Romana Skwiercza, mane­

go gaw?dziarza kaszubskiego.
Atrakcj? wydawnictwa s? dwie kiesze­

nie ze specjalnymi podarkami dla czyeIni­
ków. W pierwszej malaz?a si? jedna z

dwóch ksi??eczek "Pielgrzymka wejhero­
wska" lub "Kolce syberyjskiej ró?y", jako
dar od wydawnictwa "Arkun", za? w dru­

giej umieszczono prezent "Ruminy" w po­

staci jednego numeru "Nordy".
Ca?o?? stanowi udan? kompozycj? o

atrakcyjnej zawarto?ci. Oby jak najwi?cej
numerów Zsziwka wysz?o nak?adem oficy­
ny "Czec". Wiadomo, ?e w przygotowaniu

jest ju? drugi numer.

(aj)

Rocznica

dok. ze str.I

"Kaszcbskó BibICjó" jest jeszcze
jednym dowodem, ?e kaszubszczyzna to

odr?bny j?zyk. Ks. Gruczaotrzyma? listy
od bardzo wielu osób z kraju i zagranicy,

wyra?aj?ce podzi?kowanie za podj?ty
trud i wspania?e efekty, a tak?e rado?? z

mo?liwo?ci czytania Pisma ?wi?tego w

j?zyku kaszubskim. Biblia dotar?a tak?e

do Papie?a, o czym ?wiadczy?o zdj?cie
Ojca ?w. trzymaj?cego "Bibli? Kaszub­

sk?" i osobista dedykacja na odwrocie, z

czego ksi?dz bardzo si? cieszy?. Na przy­

k?adzie "S?ownika j?z yka kasz u bskiego,
czyli pomorskiego" St. Ramu?ta, pod­
kre?la? ks. Grucza, ?e autor mówi o sa­

modzielnym j?zyk-u kaszuhskim i pra­

gn?? ksi?dz bardzo, aby j?zyk ten nigdy
nie zosta? zapomniany. Jedn? z osób,
która bardzo () to zabiega?a, by? Jan

Drze?d?on, którego ks. Grucza bm-dzo

ceni? za oryginalno??, nowatorstwo, nie­

skr?powan? wyobra?ni? i u bolewa? nad

jego przedwczesnym odej?ciem.
Za ?ycia pozna? osobi?cie, prz yja?rti?

i cieszy? si? zaufaniem najznakomit­

szych postaci ruchu kaszubskiego; ludzi,

którzy ju? przed Nim odeszli w cie?

?mierci, ?e wymieni? tylko ?p. Al.Maj­

kowskiego, ks. L.Heyk?, J .Rompskiego,

A.Labud?. Gdy na remusowym

z?dzierze wybi?a ostatnia godzina ?ywo­
ta ks. Pra?ata Franciszka Gruczy, mia? on

u swego bokll wielu m?odych przyjació?,

którym wierzy? i ufa?, ?e b?d?kontynuo­
wali jego prac? a mowa kaszubska

wci?? b?dzie ?ywa. Ksi?dz Grucza by?

pierwszym, który zacz?? g?osi? kazania i

liturgi? s?owa mszy w j?Zykll kaszub­

skim. Odprawia? tak?e msze ?w. w Rumi

- ostatni? 15 wrze?nia 1992 r. Tego dnia

by? te? go?ciem zehrania ogólnego
cz?onków Oddzia?u Rumskiego. Opo­
wiada? o swoim ?yciu i pracy. By? dum­

ny z dokonanego dzie?a - bo te? dzie?o to

epokowe i godne ostatniego Zrzeszi?ca.

S?u?ba BOb'll i wszystko co kaszubskie

by?o tre?ci? jego ?ycia. Kaszubski ?wiat

s?owa, mowy kultury tak Go zafascyno­

wa?y, ?e odda? si? w ich s?u?b? bezgra­

nicznie, do kresu ?ywota.

RycHu

22 IV 1993 - w Sopocie zmar?

ksi?dz pra?at Franciszek Grucza

(ur.19 XI 1911 w Pomieczy?skie j

Hucie). W Pelplinie otrzyma? ?wi?­

cenia kaphulskie z r?k S?ugi Bo?ego

biskupa Konstantyna Dominika w

1939. W 1935 debiutowa? w

(ep)
"Zrzeszc Kaszcbsczi" kaszubskimi

opowiadaniami. Jako pierwszy we

mszy ?w. za?tosowa? kaszubsk? li-'

turgi? s?owa. Pisa? kaszubskie nowe­

le i opowiadania, sztuki teatralne,

wiersze. Mi?dzy innymi, z jego ini­

cjatywy Matka Boska Sianowska

ukoronowana zosta?a na Królow?

Ka?zub, Pod koniec ?ycia przet?u­

maczy? na ka<.;zubski cztery ewange­

lie, wydane pod tytu?em
"Kaszcbskó Biblej6", w Poznaniu.

26 IV 1918 - w Wielkim Kli?czu

pod Ko?cierzyn? urodzi? si? Antoni

Pelpli?ski. Wychowa? siQ w ?y?nie­
wie pod Sierakowicami. Uko?czy? gi­

mnazjum w Ko?cierzynie. Po wojnie
studiowa? teologi? w Pelplinie, gdzie

otrzyma? ?wiQcenia kap?a?skie w

1950r.Jest poet? kaszubskim i kompo­

zytorem. Napisa? wiele kol?d. Wy­
dano ju? kilka tomików jego twórczo­

?ci.

(aj)
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